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Background 

• To use telex from the 19th century, China used old, 

printed books containing Chinese calligraphy as 

“translation” tool 

• Books later became Chinese Commercial Code 

(CCC) 

• Increased complexity due to various code tables 

existing, eg: traditional Chinese, simplified Chinese 

• SWIFT MTs do not support Chinese characters 
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Industry challenges 

• Fast growing international business in China 

• Increasing offshore CNY clearing posing Straight-

Through Processing (STP) challenges 

• Regulatory requirement to use Chinese characters 

in beneficiary information of SWIFT MTs 
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How will this be achieved? 

• SWIFT community established a CCC Maintenance 

Group, which will develop 

–One standardized e-CCC table, which will include 

common Chinese characters 

–Usage guidelines on how and where to reflect e-

CCC table codes in SWIFT MT messages 

• CCC Maintenance Group will handle change 

requests submitted by the community. 

• Twice yearly update cycle 



Electronic version of CCC table 
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Over 8000 entries 

Traditional Chinese 

Simplified Chinese 

e-CCC table is in 

transparent format  



Comparison of the tables 
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- Over 7100 characters have 

no issue 

- Colour coded for characters 

need to fix in version 2 table 

- Commented on what to work 

on colour coded characters 
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When to apply CCC? 
Scenario 1: Beneficiary has account at correspondent bank in China 
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MT 

Ordering 

customer 

Remit CNY to China 

with Chinese 

beneficiary name, 

address, account, 

and beneficiary bank  

in order form 

Prepare MT 103 and 

convert Chinese 

beneficiary name 

and address to CCC 

code according to 

guidelines 

Remitting 

bank 

Convert CCC code 

into Chinese and 

match the name and 

account with internal 

record, then do the 

booking and credit 

the beneficiary 

Beneficiary 

bank 

Beneficiary 

customer 

Overseas China 
If the correspondent bank in China is also the beneficiary bank of the end customer, and 

this bank agrees to supplement the beneficiary name and other information, the conversion 

of Chinese name to CCC by the  ordering bank may be an optional process. 
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When to apply CCC? 
Scenario 2: beneficiary has account at another bank in China 

MT 

Ordering 

customer 

Remit CNY to 

China with 

Chinese 

beneficiary 

name, 

address, 

account, and 

beneficiary 

bank  in order 

form 

Prepare MT 103 and 

convert Chinese 

beneficiary name 

and address to CCC 

code according to 

guidelines 

Remitting 

bank 

Convert 

CCC code 

into Chinese 

and map into 

CNAPS 

message 

Intermediary 

bank or 

Offshore 

Clearing bank 

Beneficiary 

customer 

Overseas China 

CNAPS 

Match 

Chinese 

name and 

account of 

beneficiary 

and credit 

customer 

Beneficiary 

bank 

Account number and beneficiary name must be matched before effecting the payment. 
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MTs and fields impacted 

• Guidelines explain in which MTs and fields e-CCC 

codes can be reflected 

–MT 103: field 59 (Beneficiary Customer) 

–MT 202: field 58D (Beneficiary Institution) 

• Current focus is on interbank messaging. Further 

expansion to corporates will be discussed at market 

practice level. 
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Available documentation 

The following documents will soon be available on 

swift.com 

• CCC governance document 

• CCC Maintenance Group member list 

• e-CCC table 

• Guidelines on how to represent name and address 

information with e-CCC codes in MT 103 and 202 

• Summary Powerpoint presentation 



CCC web-site 
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http://www.swift.com/products_services/by_type/standards/standards_resource_centre 

http://www.swift.com/products_services/by_type/standards/standards_resource_centre
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Next steps 

• Expand adoption of e-CCC codes in other business 

domains, such as sanctions 

• CCC Maintenance Group discussion topics 

–Error correction from paper table to e-table 

migration 

–Expand e-CCC code list with common Chinese 

characters 


